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1	 Важни инструкции 
относно 
безопасността

Преди да използвате този продукт, прочетете 
и разберете всички инструкции. Гаранцията 
не важи, ако бъде причинена повреда заради 
неспазване на инструкциите.

Запознайте се с тези символи 
за безопасност

Внимание
	• Никога не сваляйте кутията на това 

устройство. 
	• Никога не смазвайте която и да е част на 

този апарат. 
	• Никога не поставяйте този апарат върху 

друго електрическо оборудване.
	• Дръжте този апарат далеч от пряка 

слънчева светлина, открити пламъци и 
топлина.

	• Не използвайте този апарат в близост до 
вода.

	• Инсталирайте в съответствие с инструкциите 
на производителя.

	• Не поставяйте близо до източници на 
топлина, като например радиатори, 
топлинни решетки, печки или други 
уреди (включително усилватели), които 
произвеждат топлина.

	• Използвайте продукта безопасно в среда с 
температура между 0°C и 45°C.

	• Използвайте само приставки/аксесоари, 
посочени от производителя.

	• Когато използвате количка, бъдете 
внимателни, когато местите комбинацията 
количка/устройство, за да избегнете 
нараняване от преобръщане.

	• Изключете апарата от контакта за 
захранване по време на гръмотевични бури 
или когато няма да се използва дълго време.

	• За ремонт се обръщайте само към 
квалифициран сервизен персонал. Ремонт 
се налага, когато продуктът е бил повреден 
по някакъв начин, като например повреда 
на захранващия кабел или щепсела, разлята 
е течност или в продукта са попаднали 
предмети, продуктът е бил изложен на дъжд 
или влага, не работи нормално или е бил 
изпуснат.

Забележка
	• Моля, обърнете внимание, че вашето 

устройство има вградени литиеви 
батерии. Капацитетът на зареждане 
на литиевите батерии ще намали с 
времето заради техните свойства да се 
саморазреждат. За да обезпечите дългия 
живот на батерията на устройството, 
ние препоръчваме зареждане на 
вградената литиева батерия до около 50% 
на всеки 6 месеца, когато устройството 
не се използва.
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2	 Вашата парти 
тонколона

Поздравления за покупката и добре 
дошли във Philips! За да се възползвате 
напълно от предлаганата от Philips 
поддръжка, регистрирайте продукта на 
www.philips.com/support.

Какво има в кутията
Проверете и идентифицирайте 
съдържанието на вашия пакет: 
	• Главно устройство x 1
	• Кабел тип C-C x 1 
	• Кратко ръководство x 1 
	• Лист за безопасност x 1 
	• Гаранционна карта x 1

Изтегляне на 
приложението Philips 
Entertainment

philips.to/entapp
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10	 MIC- (МИКРОФОН-): Натиснете MIC- 
веднъж, за да намалите силата на 
микрофона; натиснете и задръжте MIC- за 
продължително намаляване на силата на 
микрофона.

11	 : Натиснете за промяна на 
светлинния режим на тонколоната 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/Изключен.

12	 : Натиснете, за да активирате режим 
Auracast RX, натиснете и задръжте за  
3 секунди, за да активирате/деактивирате 
режим Auracast TX.

13	 VOL (СИЛА): Коригиране на силата на звука 
на тонколоната.

14	ECHO+ (ЕХО+): Натиснете за 
увеличаване на нивото на ЕХОТО.

15	GUITAR- (КИТАРА-): Натиснете 
GUITAR- веднъж, за да намалите 
силата на китара; натиснете и 
задръжте GUITAR- за продължително 
намаляване на силата на китара.

1	 : Натиснете, за да включите или за 
влизане в режим на готовност.

2	 : Натиснете за превключване към режим 
Bluetooth. Натиснете и задръжте за три 
секунди, за да прекъснете Bluetooth 
връзката. Натиснете за влизане в режим 
TWS сдвояване.

3	 MIC (МИКРОФОН): Вход за микрофона.
4	 GUITAR (КИТАРА): Вход за китара.
5	 AUDIO IN (АУДИО ВХОД): AUDIO IN вход на 

устройството.
6	 USB: USB порт.
7	 ВХОД 5V 2A: Входно захранване
8	 ECHO- (ЕХО-): Натиснете за намаляване на 

нивото на ЕХОТО.
9	 MIC+ (МИКРОФОН+): Натиснете MIC+ 

веднъж, за да увеличите силата на 
микрофона; натиснете и задръжте MIC+ за 
продължително увеличаване на силата на 
микрофона.

Преглед на главното 
устройство
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16	GUITAR+ (КИТАРА+): Натиснете 
GUITAR+ веднъж, за да увеличите 
силата на китара; натиснете 
и задръжте GUITAR+ за 
продължително увеличаване на 
силата на китара.

17	BASS+ (БАСИ+): Натиснете за 
активиране/деактивиране на Bass+.

18	 : Възпроизвеждане/пауза при 
източник Bluetooth/USB.

19	 : Индикатори за нивото на 
батерията (LED1/LED2/LED3/LED4).

3	 Начални стъпки
Винаги следвайте инструкциите в тази глава 
последователно.
Ако свържете се с Philips, ще бъдете попитани 
за модела и серийния номер на това 
устройство. 
Номерът на модела и серийният номер са на 
задната страна на апарата. Запишете номерата 
тук:
Модел № 	  
Сериен № 	  

Включване
Натиснете бутона  върху горния панел, за да 
включите/изключите тонколоната.

Зареждане на 
вградената батерия

Свържете гнездото тип C на тонколоната към 
контакт (5V 2A) чрез предоставения кабел  
тип C-C.

Забележка
	• Заредете напълно вградената батерия 

преди използване. Подсветката за 
захранването ще светне в червено.

	• Тонколоната ще се изключи, когато нивото 
на батерията падне под 5%.

	• Ще бъде издаван звуков сигнал на всеки  
3 минути. LED индикаторите за 
капацитета на батерията ще мигат 
бавно, когато нивото на батерията е  
под 10%.

TAX2000
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Внимание
	• Риск от повреждане на тонколоната! 

Уверете се, че волтажът на 
електрозахранването отговаря на 
волтажа, отпечатан на задната или на 
долната страна на уреда.

	• Неправилната работа или използване на 
батерията може да доведе до прегряване, 
изтичане на течност или експлозия. За 
да се избегнат възможни наранявания, 
направете следното:

	• Не отваряйте, не разглобявайте и не 
поправяйте батерията.

	• Не се опитвайте да смените вътрешните 
презаредими литиеви батерии.

	• Не разбивайте и не пробивайте 
батерията.

	• Не подлагайте на късо съединение и не 
излагайте на вода и други течности.

	• Дръжте батерията надалеч от деца.
	• Дръжте батерията надалеч от огън.
	• Не оставяйте батерията в среда с 

екстремно висока температура или 
в среда с екстремно ниско налягане на 
въздуха.

	• Спрете използването на батерията, 
ако тя е повредена или ако забележите 
някакво изтичане или натрупване на чужди 
материали по клемите на батерията. 

	• Не оставяйте батерията в отпадъци, 
които се изхвърлят на сметище. Когато 
изхвърляте батерията, съобразете се с 
местните закони и разпоредби.

Състояние при включено 
захранване, не се зарежда
Заряд на 
батерията LED1 LED2 LED3 LED4

81%-пълен Постоянно
51-80% Постоянно Изключен
21-50% Постоянно Изключен

10-20% Посто-
янно

< 10% Премигване

Състояние на зареждане, 
режим на готовност или 
включено захранване
Заряд на 
батерията LED1 LED2 LED3 LED4

Пълна
Вкл. захранване: Постоянно
Режим на готовност: Постоянно и 
после изключено

81-99% Постоянно Преми-
гване

51-80% Постоянно Преми-
гване

Изкл-
ючен

21-50% Посто-
янно Премигване Изкл-

ючен

< 20% Преми-
гване Изключен
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4	 Възпроизвеждане 
на аудио чрез 
Bluetooth®

Възпроизвеждане от 
Bluetooth устройства
1	 Включете тонколоната или натиснете  

за превключване в Bluetooth режим на 
сдвояване.

2	 От Bluetooth устройството включете 
Bluetooth, потърсете и изберете [Philips 
X2000] за започване на свързването.

3	 След успешното свързване, подсветката 
на бутона  светва в постоянно синьо, а 
светлините на тонколоната светват в синьо 
за 3 секунди. Ще чуете звуков сигнал. 
Можете да възпроизведете аудио на 
Bluetooth устройството.

4	 За да прекъснете връзката с Bluetooth 
устройството, натиснете и задръжте бутона 

 за 3 секунди. 

Забележка
	• Преди сдвояването на устройство с този 

продукт, прочетете упътването му за 
съвместимост с Bluetooth. 

	• Всяко препятствие между този продукт 
и Bluetooth устройството може да намали 
работния обхват. Дръжте надалеч от 
други електронни устройства, които 
могат да причинят смущение.

	• Работният обхват между този продукт и 
Bluetooth устройство е приблизително  
10 метра (30 фута).

	• Преди да свържете друго Bluetooth 
устройство, първо разкачете текущото 
устройство. 

	• Когато Bluetooth устройството е извън 
допустимата Bluetooth дистанция, 
апаратът ще се разкачи автоматично от 
устройството и ще влезе Bluetooth режим 
на сдвояване.

Функция TWS

Забележка
	• TWS (истинско безжично стерео) е налице 

само ако има две идентични парти 
тонколони (Philips TAX2000). 

Сдвояване за стерео режим 
(TWS)
1	 Включете двете тонколони и натиснете 

бутона  два пъти на двете тонколони. 
Когато TWS е свързан, бутонът  на двете 
тонколони ще мига бавно в бяло за  
3 секунди, след което бутонът  на 
основната тонколона светва в постоянно 
синьо, а бутонът  на вторичната тонколона 
светва в постоянно бяло.

2	 За да излезете от TWS, натиснете два пъти 
бутона  на която и да е от двете тонколони 
в режим TWS.
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Управление на TWS
Действие Действие
Натискане на бутона 

 на една от 
тонколоните

Сменете  режима 
на двете тонколони

Завъртете копчето 
Vol на една от 
тонколоните

Настройте силата 
на звука на двете 
тонколони

Натискане на 
бутона  на една от 
тонколоните

Пауза или 
възобновяване на 
възпроизвеждането 
на двете тонколони

Натискане на бутона 
Bass+ на една от 
тонколоните

Активиране/
деактивиране на 
Баси+ ефекта на 
двете тонколони

Натискане на 
бутона  на една от 
тонколоните във 
включено състояние

Изключване на двете 
тонколони

Натискане на 
бутона  на една 
от тонколоните в 
режим на готовност, 
ако не е изключен 
TWS преди режима на 
готовност

Тонколоната, която 
включвате, ще 
влезе повторно 
в състояние на 
TWS. Времето 
за изчакване ще 
изтече, ако няма TWS 
връзка в рамките на 
1 минута.

Превключване 
на източника 
на основната 
тонколона

В състояние 
TWS, основната 
тонколона 
превключва към 
друг източник, 
докато вторичната 
тонколона е все още 
в режим TWS.

Когато е свързан TWS, вторичната тонколона 
ще синхронизира от първичната следните 
функции.
	• Светлинен режим
	• Сила на звука
	• Възпроизвеждане/пауза
	• Баси+

5	 Възпроизвеждане 
от AuracastTM

Можете да възпроизвеждате аудио от 
мобилното си устройство, което поддържа 
Auracast, или от други Auracast предаватели 
на тонколоната, а можете също да сдвоите 
тонколоната с една или повече тонколони с 
активиран Auracast през Auracast.

Управление на Auracast RX (приемане на 
аудио)
1.	Натиснете бутона  на тонколоната или 

активирайте през приложението Philips 
Entertainment.
	J Бутонът  премигва в бяло, а светлината 

на тонколоната премигва три пъти. Ще 
чуете звуков сигнал.

2.	Ако въвеждате за първи път Auracast 
източник или списъкът със станции е празен, 
тонколоната ще извърши пълно сканиране 
автоматично.

3.	Тонколоната ще потърси Auracast™ 
предавания и ще се свърже с 
некриптираното предаване с най-силния 
сигнал. (Мобилното ви устройство, което 
поддържа Auracast, може да се използва 
като предавател. Активирайте Auracast 
на мобилното си устройство, за да може 
тонколоната да го засече при автоматичното 
сканиране.)
	J За да слушате криптирано предаване, 

трябва да въведете парола в 
приложението.

Ако няма действие от страна на потребителя 
или няма намерено предаване при 
сканирането за 10 секунди, тонколоната ще 
спре сканирането и ще влезе в режим на 
готовност.

	J Можете да натиснете  за повторна 
сканиране на Auracast предавания.

	• Натиснете бутона  на тонколоната, за да 
превключите на следващото некриптирано 
Auracast предаване.

	• Натиснете бутона  два пъти, за да изтриете 
криптираната информация от предаване.

За прекъсване на Auracast RX:
Превключете тонколоната към друг източник 
(натиснете бутона  или поставете USB или 
свържете друго входно аудио устройство).
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Управление на Auracast TX (предаване на 
аудио)
1.	Използвайте тази тонколона като 

основна тонколона (Auracast предавател). 
Възпроизвеждайте от Bluetooth/ USB/ Audio-
in източник.

2.	Натиснете и задръжте бутона  на 
тонколоната за 3 секунди или активирайте 
през приложението Philips Entertainment, за 
да превключите на режим Auracast TX.
	J Бутонът  премигва в бяло, а светлината 

на тонколоната премигва три пъти. Ще 
чуете звуков сигнал.

3.	Активирайте Auracast RX на друга 
тонколона, която поддържа Auracast (като 
вторична тонколона).

4.	След като Auracast предаването от 
основната тонколона бъде засечено 
от вторичната тонколона, аудиото, 
възпроизвеждано на първичната тонколона, 
ще се синхронизира с вторичната 
тонколона.
	• По този начин можете да свържете 

няколко тонколони с активиран Auracast 
към първичната тонколона.

За да прекъснете Auracast TX, можете:
Натиснете и задръжте  на тонколоната за 
3 секунди.

	J Тонколоната ще възстанови последния 
възпроизвеждан източник.

Забележка
	• Можете да разгледате Глава 11 за повече 

информация относно операциите с 
приложението.

6	 Възпроизвеждане 
от USB

Възпроизвеждане 
от USB устройство за 
съхранение
1	 Поставете USB устройството в USB порта и 

апаратът автоматично превключва в USB 
режим на възпроизвеждане.

USB 

Контрол на 
възпроизвеждането
В USB режим следвайте следващите 
инструкции, за да управлявате 
възпроизвеждането.

Бутон и операция Действие

Натиснете 
Пауза или 
възобновяване на 
възпроизвеждането

Забележка
	• Уверете се, че USB устройството съдържа 

възпроизводимо аудио съдържание в 
поддържаните формати.

	• Поддържани USB аудио формати: MP3, WAV.
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7	 Други функции

Възпроизвеждане на 
музика от външно 
устройство
1	 Свържете аудио кабел (не се предоставя) с 

конектора на устройството:
	• Гнездото AUDIO IN на тонколоната.
	• Жакът за слушалки на устройството (MP3 

плейър, мобилен телефон, iPad или други 
аудио плейъри).

2	 Пуснете аудио на устройството (вижте 
неговото ръководство за потребителя).

8	 Промяна на 
светлинния ефект 
на тонколоната

Натиснете бутона  на горния панел, 
за да смените режима на светлината на 
тонколоната: Светлинен режим 1/ Светлинен 
режим 2/ Светлинен режим 3/ Светлинен 
режим 4/ Светлинен режим 5/ Светлинен 
режим 6/ Светлинен режим 7/ Светлинен 
режим 8/ Светлинен режим 9 / Светлинен 
режим 10/ Светлинен режим 11/ Светлинен 
режим 12/ Светлинен режим 13/ Изключена 
светлина.

Можете да изберете или да махнете един 
от множеството светлинни режими през 
приложението Philips Entertainment. Вижте 
„Избор на светлинни режими“ в глава 11 за 
повече информация.
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9	 Пеене през 
микрофона

Свържете микрофон (не е предоставен) в жака 
MIC на апарата.

Настройте силата на 
звука на микрофона
Натиснете MIC+ веднъж, за да увеличите 
силата на микрофона; натиснете и задръжте 
MIC+ за продължително увеличаване на 
силата на микрофона.
Натиснете MIC- веднъж, за да намалите силата 
на микрофона; натиснете и задръжте MIC- за 
продължително намаляване на силата на 
микрофона.

Регулиране на ехото
Натиснете ECHO+ веднъж, за да увеличите 
силата на ехото на микрофона; натиснете 
и задръжте ECHO+ за продължително 
увеличаване на силата на ехото на микрофона.
Натиснете ECHO- веднъж за намаляване на 
силата на ехото на микрофона; натиснете 
и задръжте ECHO- за продължително 
намаляване на силата на ехото на микрофона.

Забележка
•	 Следните настройки се активират само 

от приложението Philips Entertainment. 
Вижте „Виртуално дистанционно 
управление“ в глава 11 за подробности.

Приоритет на 
микрофона
Кликнете върху „M.PRI“ на виртуалното 
дистанционно, за да потиснете силата на звука 
на музиката или да деактивирате приоритета 
на микрофона, когато е избрано MIC аудио.

Вокален фейдър
Кликнете върху „Vocal fader“ на виртуалното 
дистанционно, за да включите или изключите 
виртуалния фейдър.

Промяна на гласа
Кликнете върху „Voice changer“ на виртуалното 
дистанционно, за да превключите между 
различни гласове: Женски глас/Мъжки глас/
Детски глас/Глас на възрастен/Нормален 
ефект.

БАСИ+
Кликнете върху „BASS+“ на виртуалното 
дистанционно или на тонколоната за 
активиране/деактивиране на Баси+.



12 BG

10	 Вход за китара

Регулиране на силата на 
звука на китарата
Свържете китара към тази парти тонколона 
директно чрез жака GUITAR на горния панел.
1	 Използвайте 6,3 mm (1/4") конектор за 

китари (не е предоставен), за да свържете 
китарата си в жака Guitar in.

2	 Силата на звука на китарата ви може да се 
управлява от бутона GUITAR-/GUITAR+ на 
горния панел.

GUITAR
1

6.3mm

2

11	 Приложение за 
забавление Philips 
Entertainment

Изтегляне на 
приложението
Сканирайте QR кода/натиснете бутона 
„Изтегляне“ или потърсете „Philips 
Entertainment“ в Apple App Store или Google 
Play за изтегляне на приложението.

philips.to/entapp

Приложението за Philips Entertainment ви 
позволява да управлявате музиката, която 
слушате. Можете да използвате вашето смарт 
устройство, за да изберете лесно стила на 
звука, който желаете, да превключвате между 
източниците и още много неща.

Забележка
•	 Преди да започнете да използвате 

приложението, моля, уверете се, че 
тонколоната ви е включена и свързана към 
мобилното ви устройство през Bluetooth. 
(Вижте глава 4 за подробности.)

•	 Функциите на приложението подлежат на 
малки актуализации без предупреждение.
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Сдвояване на 
приложението с вашата 
парти тонколона

1	 Стартирайте приложението Philips 
Entertainment на мобилното си устройство.

2	 Уверете се, че Bluetooth е включен на 
мобилното ви устройство.

3	 Ако за първи път използвате приложението, 
следвайте инструкциите в приложението, за 
да го сдвоите с вашата тонколона.

4	 Натиснете бутона  на вашата тонколона, 
за да може Приложението да я открие и 
управлява.
	• Ако интерфейсът на приложението спре 

при звуковия сигнал в стъпка 4, кликнете 
[Cancel], за да продължите.

Възпроизвеждане на 
музика и регулиране на 
звука
Натиснете иконата  за влизане в Контрол 
на звука.

Можете да контролирате възпроизвеждането 
на музиката от приложението, като натиснете 
бутоните , ,  и да настроите силата 
на звука, ниските и басите чрез плъзгане на 
съответната лента за контрол. Можете също 
да докоснете копчето Bass+, за да ги включите 
или изключите.
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Избор на светлинни 
режими
Натиснете иконата  за влизане в Light 
Control.

Кликнете [Setup Light mode button], за да 
изберете или махнете един или няколко 
светлинни режима на вашата тонколона.

Управление на караоке
Натиснете иконата  за влизане в Karaoke 
Control.

Плъзнете контролните ленти, за да регулирате 
силата на микрофона, силата на китарата и 
нивото на ехото.
Можете да докоснете бутона Mic Priority, за да 
го включите. Това ще намали силата на звука 
на музиката, когато пеете с микрофон.
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Превключване на 
източника
Натиснете иконата  за влизане в Source 
Control.

Кликнете върху [Source] за избор на различни 
източници: Bluetooth/ Auracast™ receiver/ USB/ 
Audio in.
	• За превключване към режим USB или 

входящо аудио, към тонколоната трябва да 
бъде свързано USB или външно входящо 
аудио устройство.

Слушане на некриптирано Auracast™ 
предаване

1	 Кликнете върху [Source] и изберете източник 
[Auracast™ receiver].

2	 Кликнете [Auracast™ broadcasts], за да 
влезете в списъка с Auracast™ предавания.

3	 Когато е избран некриптиран източник 
за възпроизвеждане, тонколоната ще го 
потърси и свърже с него.
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Слушане на криптирано Auracast™ 
предаване

1	 Кликнете върху [Source] и изберете източник 
[Auracast™ receiver].

2	 Кликнете [Auracast™ broadcasts], за да 
влезете в списъка с Auracast™ предавания.

3	 Когато е избран криптиран източник за 
възпроизвеждане, ще бъдете помолени да 
въведете парола.
	J Ако криптираното Auracast предаване е 

от вашето мобилно устройство, въведете 
същата парола, която сте въвели, когато 
сте настройвали Auracast™ предаването 
от мобилното си устройство.

Общи настройки
Натиснете иконата  за влизане в General 
Settings.

	• Кликнете върху [Auracast™ broadcaster], за 
да зададете тази тонколона като Auracast 
предавател и да позволите на други 
устройства с активиран Auracast да приемат 
нейното Auracast предаване.
	J Избиране на [Public]: Други устройства 

могат да приемат предаването от тази 
тонколона без парола.

	J Избиране на [Personal]: Трябва да 
зададете парола. От другите устройства 
ще бъде поискана паролата, за да 
приемат предаването от тази тонколона.

	• Кликнете върху [Setup Partylink mode] и 
следвайте подканите, за да свържете вашата 
тонколона с други съвместими с Auracast™ 
тонколони.
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Виртуално 
дистанционно 
управление
Плъзнете иконите на менюто наляво, докато 
не намерите иконата . Натиснете я, за 
да влезете в интерфейса на виртуалното 
дистанционно управление. Можете да 
използвате виртуалното дистанционно 
управление за възпроизвеждане на музика и 
за регулирате настройките на тонколоната.

Ръководство за 
потребителя
Плъзнете иконите на менюто наляво, докато 
не намерите иконата . Натиснете я, за да 
прегледате ръководството за потребителя и 
краткото ръководство за повече информация 
относно използването на тази тонколона.
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Обновление на 
софтуера
За да получите най-добрите функции и 
поддръжка, актуализирайте вашия продукт с 
последната версия на софтуера.
Софтуерът на този продукт може да бъде 
обновен до последната версия през 
приложението Philips Entertainment.
Ако бъде пуснато обновление, ще видите 
червен номер да изкача от иконата  на 
приложението. Кликнете върху него и ще 
откриете, че иконата [Изтегляне и обновяване] 
може да бъде натисната, за да се продължи 
автоматично.
След като продуктът бъде свързан към 
приложението Philips Entertainment, той може 
да получава актуализация за софтуера по 
въздуха. Винаги обновявайте да последната 
версия на софтуера, за да се подобрят 
характеристиките на този продукт.
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12	 Информация за 
продукта

Спецификации
Усилвател

DC RMS 20W

Отношението сигнал-към-
шум ≥ 110 dB

Честотна характеристика 20Hz-20kHz, ±3dB

Общо хармонично 
изкривяване ≤ 10%

Високоговорител

Импеданс на 
високоговорителя

Бас 4Ω
Високи тонове 4Ω

Чувствителност
Бас 101 dB±3dB/m/W
Високи тонове  
110 dB±3dB/m/W

USB

USB директна версия 2.0 пълна скорост

Поддръжка на 
зареждане 5V 1,0A

Bluetooth

Версия на Bluetooth V6.0

Честотна лента на 
Bluetooth

2,402 GHz ~ 2,480 GHz 
ISM Band

Bluetooth обхват 10 m (свободно 
пространство)

Размери

Главно устройство  
(Ш x В x Д) 300 x 425 x 300 mm

Тегло

Главно устройство 4,65 kg

Информация за 
възможност за 
възпроизвеждане от 
USB
Съвместими устройства:
	• USB flash памет (USB 2.0)
	• USB flash плейъри (USB 2.0)

Поддържани формати:
	• Файлови формати: FAT16/FAT32/exFAT 
	• Аудио формати: MP3, WAV. 
	• Максимална поддръжка от 128G USB.

(Ако USB устройството е повече от 128G, 
функцията за възпроизвеждане може да не 
работи нормално).

Поддръжка
Почиствайте кутията
	• Използвайте мека кърпа, леко навлажнена 

с мек почистващ разтвор. Не използвайте 
разтвори, съдържащи алкохол, спиртни 
напитки, амоняк или абразиви.
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13	 Отстраняване на 
неизправности

Внимание
	• Никога не сваляйте кутията на това 

устройство.

За ад запазите гаранцията валидна, никога не 
се опитвайте да поправяте системата сами.
Ако се натъкнете на проблеми, докато 
използвате устройството, разгледайте 
следните неща, преди да потърсите сервизно 
обслужване. Ако проблемът остане нерешен, 
посетете уебсайта на Philips  
(www.philips.com/support).
Когато се свържете с Philips, се уверете, че 
устройството ви е наблизо и че разполагате с 
номера на модела и серийния номер.

Няма захранване
	• Уверете се, че щепселът за променливия ток 

е свързан правилно.
	• Уверете се, че има захранване в контакта.

Няма звук
	• Регулирайте силата на звука.

Няма отговор от устройството
	• Изключете и включете захранващия AC 

щепсел, след което отново включете 
системата.

Не може да възпроизвежда някои файлове 
от USB устройството
	• Броят на папките или файловете в USB 

устройството е достигнал определен лимит. 
Това не е неизправност.

	• Форматите на тези файлове не се 
поддържат.

USB устройството не се поддържа
	• USB устройството е несъвместимо с уреда. 

Опитайте с друго.

Относно Bluetooth 
устройствата
Качеството на аудиото е лошо след 
свързване с устройство с активиран 
Bluetooth
	• Приемането на Bluetooth е лошо. 

Преместете устройството по-близо до този 
продукт или отстранете всички пречки 
между тях.

Не може да се установи връзка с 
устройството
	• Bluetooth функцията на устройството не 

е активирана. Вижте ръководството за 
потребителя на устройството за това как се 
активира функцията.

	• Този уред вече е свързан с друго устройство 
с активиран Bluetooth. Разкачете това 
устройство и опитайте отново.

Сдвоеното устройство се свързва и разкача 
постоянно
	• Приемането на Bluetooth е лошо. 

Преместете устройството по-близо до този 
продукт или отстранете всички пречки 
между тях.

	• При някои устройства Bluetooth връзката 
може да бъде деактивирана автоматично, 
като функция за пестене на енергия. Това не 
означава, че има неизправност в продукта.

Забележка
	• Апаратът ще се изключи автоматично, 

ако няма аудио сигнал в режим Audio in/ 
USB/Auracast/Bluetooth за 15 минути. Това 
не означава неизправност в този апарат.
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14	 Забележка
Всякакви промени или модификации, 
направени на това устройство, които 
не са изрично одобрени от MMD 
Hong Kong Holding Limited, могат да 
анулират правото на потребителя да 
оперира с продукта.
С настоящото TP Vision Europe B.V.  
декларира, че продуктът е в 
съответствие с основните изисквания 
и другите приложими разпоредби 
на Директива 2014/53/EU и UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Можете да намерите Декларацията за 
съответствие на  
www.philips.com/support.

Грижа за околната 
среда
Изхвърляне на вашите стари продукт и 
батерия

Продуктът е създаден и произведен от 
висококачествени материали и компоненти, 
които могат да се рециклират и използват 
отново.

Този символ върху продукта означава, че се 
управлява от Европейски регламент  
2012/19/EU.

Този символ означава, че продуктът съдържа 
батерии, попадащи в обхвата на Европейски 
регламент (ЕU) 2023/1542, и не могат да се 
изхвърлят с обикновените битови отпадъци.
Информирайте се местната система за 
разделно събиране на електрически и 
електронни продукти и батерии. Спазвайте 
местните правила и никога не изхвърляйте 
продукта и батериите с обикновените битови 
отпадъци. Правилното изхвърляне на старите 
продукти и батерии спомага за предпазване 
от негативните последици за околната среда и 
човешкото здраве.

Информация за околната среда
Избегнато е излишното опаковане. 
Системата ви се състои от материали, които 
могат да се рециклират и използват отново, 
ако бъдат разглобени от специализирана 
компания. Спазвайте местните разпоредби 
по отношение на изхвърлянето на 
опаковъчните материали, изтощените 
батерии и старото оборудване.

Изваждане на 
вградената батерия
Уверете се, че продуктът е изключен от 
захранването, преди да извадите вградената 
батерия.

Само с илюстративна цел
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Преглед на търговски 
марки

Думата Bluetooth® и съответните емблеми са 
регистрирани търговски марки на Bluetooth 
SIG, Inc. и използването им подлежи на 
лицензиране от MMD Hong Kong Holding 
Limited. Останалите търговски марки и 
имена са собственост на съответните им 
притежатели.

Словната марка и логотата Auracast™ са 
търговски марки, притежание на Bluetooth 
SIG, Inc., и всяко използване на тези марки от 
MMD Hong Kong Holding Limited е под лиценз. 
Останалите търговски марки и имена са 
собственост на съответните им притежатели.



Спецификациите са предмет на промяна без предизвестие. 
Моля, посетете www.Philips.com/support за последните 
актуализации и документи.
Philips и емблемата с щит на Philips са регистрирани 
търговски марки на Koninklijke Philips N.V. и се използват под 
лиценз.
Този продукт е произведен от и се продава от MMD Hong 
Kong Holding Limited или някои от техните сдружени 
компании, а MMD Hong Kong Holding Limited осигурява 
гаранцията за продукта.
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